
HALÁL A MEZŐBEN josrul elmúlt a veszedelem. Me-, a keserű orvosságnál, többet é t 
rom mondani, hogy ebbe a ta- a tejnél. Lajos kezdett élénkül- 
vaszba má szánthat! a kukorica '■ ni. Figyelemmel kísérte, ami a 
fődet”.

IRTA: SASDI SÁNDORI
házban történik, hallgatta a me- 

— Elhiszem én. A doktor pe-' zel munka folyását. Hallgatott 
dlg tudhat!, mert az magas os-' az anyjára és Itta a tejet ét- 
kolákat végez, osztán vllágéle- ] vágytaianul, erőszakoltan, de 
tlbe csak a betegükön tanul.

Köhögési roham fojtotta be-

Szép, napos Idők jártak már. 
A szoba-ajtót nyitva lehetett 
hagyni Az aranyló, langyos 
napfény megöntözte porzásával 
* beteg ágyát A kék dunyha
huzaton legyek 
Egyszer egy sárga lepke Is be- 
rüppent Lajos akkor felült , az 
ágyon. Azt mondta az anyjá
nak:

Itta.
Azonban nem volt nyugsága. 

lé a szót. De, hogy elmúlt, ismét ■ Este, ha megjöttek a munká-
S# anyjához fordult.-*

— ÉdSsaífyám,

mászkáltak.

* * ból, csak kikérdezte, az apját. - 
mutassa* az * ‘-L- kukorica Oá? nreg petit

uj csizmámat Nem-e megrágta szántanak keetök édösapám?
, ... .__ . s sublót-flába az egér? Az apja nagy harapással fal-

***“• 6(1061 y Bejött az apja. Tagbaszakadt, ta a szalonnát. Tele szájjal
Sárga pille. , robusztus testén a tavaszi föl- mondta.

— Hogyne látnám. Aztán, dek nyUiaít hQlU mag4vaL A _ Attul vagyunk ám még
ha sárga Is Jó van az ... | beteg önkéntelenül fölneszeit messzi,""Lajoskám. Tavaszi ár-

— Nincsen az jó, édös- erre a szagra. Sorvadó tüdeje pa, meg búza alá szántunk a 
anyánk Mert az első pffle ez. mélyet lélegzett.
Osztán azt jelenti, hogy most 
má mindég csak sárga, beteg apám 
löszök ...

töreki-aljban.
Nem volt már maradása az 

ágyban. Az udvaron egyre zöl
debb lett a szederfa. Az ablakon

— De jó szaga van, édös-

Az Idős gazda jót nevetett.
Az asszony kötényével haj-; — Ejnye, fiam, asz tán mltül jószagu üzeneteket küldözge- 

szolta kifelé a halált jelentő lep- vóna? A ganyétu, vagy a szán- tett a tavaszi kivtrulás. Vastag- 
két De mutatta, mintha nem tott-földtül? Még üyet se hallót- levelű sóskák nőttek valahol a

tam ám. Nagy huncut vagy te, réteken. Ibolya, kása virág meg 
— Szóbeszéd ez, Lajoekám. Lajos. Osztán a csizmával meg kék ökörszem tarkállott a bok- 

As Igazat klszóll a doktor. De az mit akarsz? Talán táncolhatná- rok között A fűzfából már si-
i kod vóna?

hlnne a babonában

meg mást mondott
A beteg beesett, fonnyadt ar-

pot lehetett faragni. Jóska ka- 
— Meglát!, édösapám, hogy lapja mellett vad jácint meg pl- 

cán örömöe reménység esillo- [ táncolok én! Ugye. a doktor Is ros-szopóka virított. Az ab'akba
aszonta, hogy tavaszba már kitett téli muskátlik elnőtték 

— Hát Igazán aszonta, édös- szánthatok? Ed ősanyámnak csiráé fonnyadságukat és úgy 
anyám? Aszonta, hogy a ta-; mondta. Keed Is hallotta, ugy-e vastagodtak, zöldeltek, hogy ö- 
vasxba már kukorica alá szánt- édösapám? rom volt nézni Néha nótaszó

— Szó se érte, hallottam a hallatszott kívülről. UJ nótát fü
tyült valamelyik legény, amint 

Most már igazán el lehetett megrakott kocsival elhajtott az 
hinni Ha már az apja Is mondja utón. 
akkor szent Igaz.

Az egy év óta tartó betegség gott Szerette volna tudni az uj 
alatt most először vidámodott nótát Szeretett volna nagy ha- 

Lajoe. A remény többet ért

I
I

gott.

hatok?
Az alsójába két fülemmel

fújta az orrát
Nem mert a fiára

»!
Lajos szeme látásán csülo-

rapés szalonnát falni mint az

K.l.t-ZVTTA.TOTTM SS a iVAZÁSBAN LAFZASTÁIO A FOHAaKIMSRtSI SAST ÓVSZ

Winnipeg, Mán. 1934 junlus 23.

vsosLürt láttak esőt, mely utoljára 1928- nyes lépéseket kérnek haladék
talanul a letétbe helyezendő ös

MSLvrrr az
VA*AK KÖLT. Mozgalmas az élet Békeváron I A Missziói Nőegylet junlus lé

én havi gyűlését tartja, amikor 
A baptista egyház és a refor- éknál jött össze a klub. Jól esett Mm Home saskatchewanl misi

mét us gyülekezet janisa 8.-án megállapítani hogy a klub fele silót elnöknő tart előadást a nők 
közös Imanapot tartott, hogy magyar asszonyokból áll kik- szerepéről a *»n»d-i magyar 
különösen a szárazság és sáska- nek tevékenységét a többi tagok egyházak missziói neveléseiben.

lékezzen. Hála Istennek, az elő- magyar nőink megtanították talosak a gyűlésre, 
zö napon érke lett esőzés miatt
az utak tikosak voltak s csak töltöttkáposzta, rétes, husieves, VETÍTETT KÉPES ELŐADÁS 
félig telt meg a ref. templom, de tésztagyurás, paprikásetirke és 
a jelenlevők annál buzgóbban egyéb ételek készítésének mód-j 
adtak hálát Istennek. Ugyan- jára. 
csak Mznak a Gondviselőben.'

ADÓTERMEK 
TSSST — az IPARI CIK
KEK • A VASÚTI PUVAS 
DIJAK Lt SZÁLLÍT AZAT!

A MmFELÖL EKE LA-
.TAS•rr - a a Az uj termés-idényre kérik ar, az

déli vidékeibe Is áttérje*. Ssrift tását, ha ez 
Currenten alig negyedóra alatt kor a hagymatermelők szövet
közei egy Inch eső hullott alá, kerete bonyolítsa le a hagymá
in ég hozzá pusztító szélviharral exportot, 
kaj* solat bán.

lehetséges, ak~
járás nagy csapisairól

-
már a környék kanadai nőit a

TÓTH Dezső törőkszentmik- 
I A FIATALSÁG la mind tévé-;lóri géplakatremesternek hosi- 
kenyebben vem részt az áDatte- «abb kísérletezés után sikerült 
nyésztéeben. ennek köszönhető,1 * cséplőgépeket saját találnjá-

Farmer Tudósító BÉKEVARON
Junlus 26-én és július 4-én 

leste 8-kor a Bék e v ári - Hall - bán 
Az előbbi összejövetelen, mely Tiszt. Kovács Ferenc vetített ké- 

hogy a sáskajiris ellenszerét Is Tóth Istvánéknál volt, Tatter pea előadást tart Magyarország- 
kellő Időben szolgákat ja. VUmoe baptista lelkész a zene ró); , színes és színtelen képek

Tattér Vllmoe baptista lel- ápolásiról, Kovács Ferenc ref. a legújabb Magyarország életét 
kész a szenvedésekre való fel- lelkész “Nők és a kanadai mü- mutatják be. Az előadás :k be

lépődíja 10 cent a ref. egyház 
javára.

j Junlus 7.-én esküdtek húsé-* A klpllngl színházban angol 
a nyomorúságtól s má- get egymásnak Szakács Sán-i nyelven Űrt Tiszt. Kovács Fe- 

sokat Is felszabadítani azoktól,- dór Szabó Léna. Tanuk vol- renc előadást Magyarországról; 
mégis zúgolódás nélkül kell fo-(tak Szakács Gábor és Szakács junlus 26-án este 8-kor termé- 
gadnunk a testi-lelki csapíso-, Vllmoe. Az esküvőt ebéd előzte sieti szépségeiről, Julius S-án a 
kát, terheket. Tiszt. Kovács Fe- meg Szabó Lajos és vacsora kö- nép életéről, különösen müvé- 
renc rámutatott arra, hogy az vette szakács Béni házában, 
életet a szenvedés teszi teljessé 
s az Istentől ránk mért csapá
sok türelmes elviselése s a má
sokért önkéntesen vállalt szen
vedés készséges hordozása a 
krisztusi élet jellemvonásaihoz 
tartozik.

B

Magyar földről vár irányítást —*
a Vlláö cazda-társadalma rel “«*pel * tint^bb gazda- tökéletesíteni amely szerkezet 

® ® társadalom. Legújabban barom- bármely régi vagy uj cséplógép-
Mult számunkban részletesen felhalmozódásánnk egyik oka a fitenyészt és terén Is szép fejlő-'re felszerelhető és megvédi a

beszámoltunk arról, hogy e hó növényi eredetű zsírok (shor- dés észlelhető. Manitobában pél-1 gazdát minden gmbonaszem- 
18.-án megkezdődött budapesti lening!) fogyasztásának nőve-Idául 18,600 csirkét és szár-: veszteségtől. A gabonamentő

kedése és es okozta a mezőgaz- nyast gondoz 290 flu és leány, szerkezet egyelőre meglehetős 
són 21 nemzet képviselői a regi- daaági árak csökkentését, a 
nai világkiállításon már Ismer- gazdasági válság leküzdése ér
tetett Hankóczy-féle buza-mi- dekében fokozni kell az állati e- 
n ősit ást fogadták el Azóta meg- redetü zsírok (vaj, háj) fogyaaz táju. 
tudtuk, hogy még 4 ország ki- tását.
küldöttel vettek részt a buda- 4.) A nemzetközi cukoregyez- 
pestl tanácskozásokon és pedig inényt ki kell szélesíteni mert 
Japán, Jugo-Slávia, Kinn és az sajnálattal állapítható meg.
Egyesült Államok, bárha az u- hogy azokban az országokban,

amelyek nem csatlakoztak az 
Szovjet-Oroszország még nem egyezményhez, a cukorrépater- 

csatiakozott a Nemzetközi Gaz- inelés növekedett, 
dassövetséghez s Így nem Is ve- 6.) A fa-kivitel előmozdítása 
betett részt s konferencián, bár érdekében nemzetközi egyez- 
a világ egyik legnagyobb állama, mények kötése ajánlatos. Min- 
Kanada sem képviseltette ma- dent el kell követni abban az 1- 
gát. Mégis közel ezer tag rész- rányban, hogy építkezések, fü- 
vételével nyílt meg a farmer- tés stb. céljára, fokozzák a fa 
nagygyűlés a Tudományos Aka- használatát, 
démia dísztermében, ugyanott, 6.) A borpiac talpraállitása ér 
ahol 1896-ban, Magyarország dekében olyan nemzetközi e- 
ezeréves fennállásának évében gyezmények kívánatosak, ame- 
tartották a világ legelső mező- lyek korlátozzák a szőllőterme- 
gazdaaigi kongresszusát.

készülés szükségéről beszélt, ki- velődés" elmen beszélt 
emelve, hogy míg a legjobb igye- j 
kezettel kell törekednünk sza-nemzetközl gazda-kongresszu-

drága, a cséplőgép nagysága 
szerint 280—380 pengőbe kerül 
(kb. $130). A Jász-Nagy-Kun 
megyei géplakatos csoda-talál
mányát több gazdaságban klpró 
hálták és dicsérettel beszélnek 
működéséről

akikből bizonyára kiváló gazda 
lesz. A csirkék legnagyobb ré
sze Barred Plymouth Rocks faj-

badulni

A SASKATCHBWAN Cattls 
Breeders Association sikerrel fe-

szetéről és kultúrájáról Az Ilyen 
előadásokra hívjuk meg kanadai 

| Junlus 10-én részesültek a ismerőseinket, de különösen az 
keresztségben Daku Anna, Ida Ittszületett magyar ifjúságot 
és Daku Bertalan Zoltán, Daku mely sokszor szégyell magyar 
Bertalan és neje Marton Irma származását, mert elmarad :tt- 
gyermekel

jezte be saskatoonl bika-vásá
rát A Sborthora és Angus fajta A 
bikák Átlagosan 90 dollárt jö- meglehetősen javította junlus 
védelmezték darabonként, a fe- 7- *• ®'ín> valamint 13-án jött 
hérfejü Hereford fajták ellen-/*0* a sáskák pusztítását

csak ezután mérheti fel Dél-Sas- 
katchewan. A hűvös Idők és a 
mérgezés remélhetőleg csök
kenti, ha egészen el sem hárítja 
e csapást.

TERMÉSKILÁTÁSOKAT
ttöbbi nem hlvntaloean.

nak tartja fajtáját.
ben csak 60 egynéhány dollárért 
keltek el. A legdrágább tenyész
állat $155-ért kelt el.

WHITEWOOD, Sask.
A whitewoodi magyar ref. 

gyülekezet részére Istentisztelet 
lesz junlus 24-én d. e. 9 órai 
kezdettel.

A testület Junlus 14-én este a 
békevári Hall-ban jósikerü csa- 

E női szervezet a kanadai asz ládl estélyt tartott. Úgy a zené- 
szonyok életét Igyekszik értéke- széknek, mint mindenkinek, aki 
sebbé tenni. E hónapban Rátz- hozzájárult.

“HOME-WORKERS’ CLUB"

A GARNET, azáz “bíbor" ne
vű korai, könnyen rozsdásodó 
buzafajta körül évek óta kifej
lődött vitát végleg lezárta az 
ottawai parlament, midőn a 
“Grain Act”-et a kivánalmak
nak megfelelően módosította. 
Eszerint a Garnet nem sorolha
tó a No. 1 és 2 osztályokba, vi
szont külön Garnet No. 1 és 2 
osztályok létesítésével meg a- 
karják szüntetni az északi vi
dékek ezen kedvelt buzafajtája 
elleni tőzsdei és malomipari haj
szát.

i BETILTOTTA a német kor
mány minden német gabona- 

: nemű kivitelét és ugyanakkor 
beszüntették a liszt exportját 

i is. A német kényszer-intézke
dést a kedvezőtlen termésviszo
nyokkal és a búza árának emel
kedő irányzatával magyarázzák.

I

CIGARETTA 
vDOHÁNY

\mely párját / 
\ ritkítja!

lést, vagy legalább Is bizonyos 
A Junlus 20.-án, s magyar fő- mennyiséghez kötik a borklvi- 

városban végétért nemzetközi tett. 
mezőgazdasági értekezlet Iránt 
az egész világon nagy érdeklő- detü élelmiszerek termelését és 
dés mutatkozott. Laur svájci kivitelét te korlátozni kell külö- 
fóelőadó jelentése végén kilenc nös figyelemmel bizonyos dél- 
pontba foglalt határozati javas- 8zakl terményekre (kávé stb.). 
latot terjesztett elő, amelynek 
tartalma a következő:

7.) Más mezőgazdasági ere-
* Gyűjtse a “Póker Hindi’’ 

kártyákat hogy 
jobb cigarettapapírt kapjon 

INGYEN
Mindenki elismeri, hogy a "CHAN- 

TECLER” és a “VOOUE” cigaretta pa- 
/ pírok a legjobbak, melyek bármelyikéből 
/ kaphat 4 nagy füsetet Ingyen egy tel es 

csomag “FQker Hands” kártyáért a h gkőseleb- 
bl “Póker Htand" ajándék tixletben vagy posta ut
ján esen címről: P.O. Box 1380, Montreal.

WINNIPEG. Mán.

A ‘‘Magyar Nőszövetség” ez
úton te kéri mindazokat a ma
gyar anyákat, akiknek gyerme
kei iskolába járnak, hogy csü
törtökön, Junlus 21.-én este 8 
órakor Jelenjenek meg a "Füg
getlen Magyar Egylet” 118 Mac- 
Donald Ave. alatti- termében. Ez 
alkalommal a magyar iskolás 

olyan kanadai lf- 
akba való belé-

l
I 8.) A benzinnek (gazolin) 

szesszel keverése — amit egyes 
1.) A termelést s mezőgazda- országok már bevezettek — al- 

ságl cikkek értékesítése érdeké- j kalmas arra, hogy a mezőgaz- 
ben a gabona keresletéhez kell daságl termelés feleslegéit kikü

szöböljék.

M OTHERWELL volt liberá
lis földművelésügyi miniszter, 
melvlllel országgyűlési képvise
lő követette a kormánytól, hogy 
a gabona-forgalom szabályozá
sát célzó törvény ellenőrzését 
helyezzék az ottawai földmüve- ^8 lányok o 
lésügyi minisztérium hatáskö- JU8ASl mozgfcnn 
rébe. Jelenleg ugyanis a ke- szándékozik megbeszélni
reskedelemügyi miniszter ha- a vezetőség, aminek úgy ők,

mint szüleik csak hasznát lát-

t

viszonyítani.
2.) A londoni buzaegyez- 9.) Az említett rendszabá- 

mény hatályosságát fokozni kell | lyok végrehajtását lényegesen
* vetésterületek korlátozásával,; megkönnyítené, ha az Import- 
mlnlmálls árak bevezetésével és országok támogatnák a termelő 
más rendszabályok által. (Ami és exportáló országok törekvé-
* búzatermelő területek csők- selt és előnyben részesítenék a- 
kentését Illeti, tudvalevő, hogy zon áruk behozatalát, amelye-
* londoni egyezmény a közép- két a nemzetközi szerződések- 
európal agrárállamokra ezt a ben résztvevő országok állita- 
eaökkentést nem mondotta ki, nak elő. Másrészt pedig a me- 
ugy hogy ezekre a csökkentés zögazdasági országok is meg- 
nem vonatkozik. A középeuró- könayitenék az olyan Ipari ál- 
pal agrárországok, köztük Ma- lamok termékeinek bevitelét, a- 
gyarország, egyrészt nem fele- melyek a mezőgazdasági erede- 
lősek a túltermelésért, szemben tü élelmiszerkészletek elhelye- 
a tengerentúli államokkal, más- zését biztosítják.
részt ezekben az országokban a 
gabonatermelés, 
családi foglalkozás, holott a ten
gerentúli államokban nagyipari 
foglalkozásnak minősíthető.)

Ingyen kapja a “POKER HANDS” kártyákat

ás*táskörébe tartozik ez a kérdés, 
ami éppen nem válik a termelők hatnák. 
Ínyére. — Tl?n

PORT COLBORNE, Ont

Port Colbome-i híveinket ér
tesítjük, hogy az ottani egyhá
zunk piknikje julius 1.-én lesz a 
nikkel-gyár parkjában. Nyári 
magyar Iskolát ott te tartunk, 
mely julius 10.-én veszi kezde- 

Nagy Ferenc lelkész

A MAKÓI hagyma-szindiká
tus óriási nyerészkedése ügyé
ben a földmlvelésügyt miniszter 
azonnal vizsgálatot rendelt. A 
hagymatermelők azt kérik, 
hogy a szindikátus hasznának a 
felét fizessék be valamely pénz
intézetnél és osszák fel a ter
melők között a tőlük átvett 
hagymamennyiségek arányá
nak megfelelően. Felülvtzsgá- 
landónak tartják a termelők a 
szindikátus számadatait. Törvé

A
Olcsóbb ha önmaga „Sodorja”

FINOMRA VÁGOTT
\

■m

TURRET 1'e,tét.
FINE C UT

CIGARETTA DOHÁNYBÓL
ÖT ÉVES kisgyermekek ijed

ten menekültek a házba Alberta 
Veterán telepe környékén, mi
dőn megeredt az eső. A kis far- 

8.) Mivel a gabonakészletek merek ugyanis még sohasem

úgyszólván,

CCoSZÉTSZÓRT VÉREINKET EZ 
AZ ÚJSÁG FORRASZTJA

EGYBE AZ IDEGENBEN!

gan járt" az 6 szavára. Hiszen 
két esztendeje ő tanította őket 
kocsi elejébe. Sokat vesződött 
akkor velük. Különösen a Rigó 
nem akart engedelmeskedni a 
gyeplő meg a zabla szorításá
nak. De most öröm hajtani 6- 
ket. Lajos még fütyörészett te.

Egyszerre elakadt a lélegzete. 
Háromszor-négyszer ellátottá a 
száját 4 J6 tavasz-elejl levegő t 
csak nem a kést lefutni á torkan. 
A gyeplő kiesett kezéből A lo
vak már odébb mentek. Lajos 
torkát mintha átfogta volna egy 
csontos ököl, nem tudott léleg- 
zeni. Egy pillanatig még állt me
reven, még látta a napos mezőt, 
aztán sötétbe veszett a világ. 
Lebukott a földre.

alá. Hászen a doktor te kimond-1 vóna máma még azt a kis búzát 
ta. Csak ez a gyüge Jóska nem elvetni. Úgy te megkéstünk má 
tudgya, hogy a somi partot te vele. A szántásra meg hónap ke- 
kukoricával vetjük be. Annak a rülne sor.
szántása pedig betart a jövő hé-! Hiába volt minden. Hiába fog

1 tak össze azok hárman, a beteg 
De Lajos most már nem akart győzött. Végül te apja és Jóska 

hinni. Lebunkózta a kétségbe- közé odaült a kocsideszkára. El
esés. löször ő fogta kezébe a gyeplőt,

de soká nem bírta. Csak nézte a 
lovak járását, - hajszolta róluk 
estorral 8 legytket!

Hányszor álmodott erről a 
fülledt ágyban! Hogy fent ül így 
a kocsin, talán fütyörész te és 
hajt a mező felé.

— Egnye, Lajos, hát má ezt 
te lőhet, má ennyire meggyógyu 
tá — kiabált feléjük valaki 

— Meg én! Most má szánta
ni megyök.

Kinn a földön még próbálko
zott az apja.

— Aszondom én, Lajos, lde- 
terttünk egy pokrócot a fűre 
osztán te csak nézelődsz Itt. Mi
nek veszködné a szántással? 
Most még gyönge te vagy hoz-

apja. Szeretett volna kifutni a 
mezőre. Beleszagolni a kék ég 
alatt permetező langyosságba.
És, ami főként nem hagyta 
nyugton, az a szántás volt. ö- 
rökké ekörül keringett a gondo- tlg te. 
lata. Bizton remélte, hogy a ku
koricaföld alá már 6 szánthat.
Hiszen a doktor mondta.

Egyszer az történt, hogy va- 
seora 
szót

— Na, hónap lefogy a szán
tás a kukorica alá.

Lajos elfulladt lélegzéssel 
hallgatta. Rossz tüdeje sípolt a 
csontos boltozat alatt. Lázkari
kák verdesték a szemét. Felhör
düli Becsapottnak, elbolondi- 
tottnak érezte magát Hogy el
aludt szájában a dermesztő pa
rázs, lázongva, kétségbeesetten 
fuldoklón hörögtek elő szaval:

— Hazudtak néköm, édös
apám. Hazudtak a szántással A 
doktor se Igaz akkor. Mér ha
zudtak?

Nem tudott többet szólni. Zi
háló mellel, eszméletlenül fe
küdt az ágyon. Amikor magá
hoz tért, megint csak tépdeste a 
nagy keserűség.

— Tisztára elbolonditottak 
keetök. Hazudtak. Jaaj, mér 
hazudoztak néköm.
' A vádló szavak sujtásában 

hangtalanul ültek hárman az 
asztal mellett Végül az asszony 
talált szavakat

— Mér hazudtunk vóna? EJ,
Lajosom, hát minek te hazad- Jött befelé az apja. Míg a pi- 
tunk vóna néköd. Sorjában úgy pájából piszkálgatta a bagót 
Igaz az, ahogyan elmondtuk, közömbösen ejtette a szót 
Bizony szántol te még kukorica

— Csak beszóljon keed. Nem 
adódén má**rra semmit. Most 
má nem bolonÉlthafhak. Kitud
ta azt már az orvos te, hogy ha
marosan végem lösz. Csak kee
tök bolondították a kukorica
föd szántással. Az meg lefogy 
hónap.

Nem lehetett megvigasztalni 
Minden szó hiábavaló volt. Ta
lán szemük előtt pusztult el az 
égető lázban, ha az apjának e- 
ezébe nem Jut:

— Osztán, ha le te fogy hó
nap a kukoricafőd? Nincs azér 
semmi hiba. Mert ki mondta, 
hogy nem te akaszthatod belé
je az ekét?

Ez használt. Lajos lecsillapo
dott Olyan könnyű volt hinni zá. 
megint! Olyan jó volt hinni

Reggel elsőnek ébredt. Apja 
meg öccse még az Istállóban dől 
gozott, mikor 6 már hajszolta az 
anyját

— Adgya keed Ide a dógózó- 
napi pantallómat kapcát meg 
papucsot.

— Vtezöm má szülöttem, vi
szont. — mondta az anyja és 
futott az Istállóba.

gőzben a Jóska kiejtette ■

Arca odasimult a most-száu- 
tott röghöz. A föld Illata! Ezt 
hozta be ruháján apja a szobá
ba te. Valamilyen földöntúli erő 

^fojtogatta. Nem tudott mozdul
ni. Bénító merevségbe vesz be
le. De a két keze, mintha a me- 

I nekvést tapogatná. Mint a tlz- 
águ gyökér fúródik, mélyül, ka
paszkodik a porhanyóé földbe. 

■ Csuklóig takaródzott már a lan
gyos rögbe. Menekedne ez a 
két kéz, az öntudatlan tusában 
még mélyebbre, de már meg
szűnt a harc.

Lajos azonban meg akarta 
mutatni, hogy nem gyönge. Már 
ő bizony megfogja máma az eke 
szarvát.

Bizony megfogta. Még fütyö
részett te. Az apját, aki a nyo
mában settengett, szépen eldl- 
rigálta. Csak vágja a füzfavesz-
szőt a vízparton 6 is a Jóskával tott. egész testével a földhöz ta- 

A frissen fordult porhatíyos padva, holtan feküdt 
földön rogyadozó lépésekkel A kék égből egyre zuhogott a 
Járt az eke nyomán. De azért porzó aranyláa. A halott legény 
végig kiszántotta a barázdát, két karját, mint a tapadó győ- 
Rendben meg Is fordult a lovak- keret, úgy kellett kirántani a 

— Aaztunnám, te Lajos, Jobb kai A Szödrös meg a Rigó vl- földből

Mire az apja és öccse odafu-
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